
P I E T R E  P E R  A F F I L A T U R A
S H A R P E N I N G  S T O N E S



Naniwa Abrasive produce dal 1941 prodotti abrasivi 
per molteplici applicazioni professionali. 
La più recente tecnologia si fonde alla secolare 
tradizione giapponese per l’affilatura a pietra e si 
riflette in tutta l’azienda, dalla ricerca e sviluppo alla 
produzione, per ottenere le pietre da affilatura dalle 
migliori performance.

Naniwa Abrasive was founded in 1941, and has been 
manufacturing professional abrasive products for 
several different applications ever since. An always 
improving technology mixed with Japanese tradition 
are the core values of the company, reflecting from R&D 
to manufacturing for the best sharpening stones.
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S T O R I A
H I S T O R Y

Giappone Japan



GA M M A  C O M P L E TA  D I  G R A N U LO M E T R I E 
F U L L  G R I T  R A N G E
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La scelta della pietra per affilatura corretta dipende da diversi parametri, il principale tra i quali è il materiale dei 
coltelli. Questo perchè le prestazioni variano molto a seconda dei metodi di produzione e dei materiali di cui sono 
composte le pietre.

The choice of the correct whetstone depends on several parameters, main among is the material of the knives. This 
is because performance is different depending on manufacturing methods and the materials of sharpening stones.
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L’ U S U R A  D E L  F I LO
W E A R  O F  T H E  K N I F E ’ S  E D G E



#120 #220 #400 #600 #800 #1000 #1200

#220 - #400

GREZZA
L O W  G R I T
Usata per correggere scheggiature o 
danneggiamenti visibili sul filo.

Used to correct nicks or chips in 
cutting edges.

MEDIA
#600 - #1200

M E D I U M
Per un primo ripristino del filo. 

Used when cutting performance 
get worse.

USO DOMESTICO
HOME USE

FALCETTA
CHOPPING KNIVES

OUTDOOR
OUTDOOR

LAMA SCHEGGIATA
CHIPPED EDGE

#2000 #3000 #5000 #8000 #10000 #12000

UTENSILI DI PRECISIONE
PRECISION TOOLS

PEELING
PEELING

VERDURA
VEGETABLE

SPADA
SWORD

FINITURA
#2000 - #5000

F I N I S H I N G
SUPER
FINITURA
S U P E R  F I N I S H I N G

#8000 - #12000

Per rifinire il tagliente.

Usato per rifinire i coltelli con 
materiali di qualità superiore. 

Used to improve cutting performance 
after a first sharpening with lower grit 
stones.

Used to finish knives made of 
superior quality materials. 

FRUTTI DI MARE
SEA FOOD

PESCE CRUDO
RAW FISH
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CARNE
MEAT



P R I M A  D I  A F F I L A R E
B E F O R E  S H A R P E N I N G

Immergere la pietra nell’acqua (5 minuti circa) o bagnarne la superficie finchè 
resti umida prima dell’uso. Il tempo di immersione o il possibile utilizzo splash&go 
dipendono dalla linea di pietra utilizzata e dal suo legante.
Posizionare la pietra su un apposito supporto, oppure su un panno bagnato per 
dare stabilità. 

Soak or wet the whetstone in the water before use (approx 5 minutes); soaking time 
depends on the stone range you’re using and its bonding material. 
For safety sharpening, place the stone on a stone holder or on a wet cloth. 

G E O M E T R I A  D E L L E  L A M E  E  C O M E  A F F I L A R L E
S H A P E  O F  B L A D E S  A N D  H O W  T O  S H A R P E N

Affilatura tipica dei coltelli 
occidentali. 
Affilare entrambi i lati del tagliente, 
sia quello destro che quello sinistro, 
per lo stesso numero di volte, 
formando un angolo costante di 
10-20° tra il coltello e la pietra. 

Usually found in western knives. 
Sharpen both sides for the same 
number of times, creating an angle 
of approximatively 10-20° between 
the knife and the stone.

LAME CON FILO DOPPIO SIMMETRICO
DOUBLE BEVELED EDGE

Suggeriamo di affilare il lato 
convesso per 20 volte e quello 
piatto per 3 volte tanto. 
We reccomand to sharpen the 
convex side for 20 times and the flat 
one for 3 times that.

LAME CON FILO MONOLATO
SINGLE BEVELED EDGE

A F F I L AT U R A  D I  L A M E  D O P P I E  B I S E L L AT E
S H A R P E N I N G  D O U B L E  B E V E L E D  B L A D E S

Posizionare la lama sulla pietra con la lunghezza della lama a 
un angolo di 45° rispetto alla pietra. Mantenere un angolo di 
inclinazione di 10-20° rispetto alla pietra mentre si muove 
la lama in modo deciso e uniforme, facendo pressione solo 
durante il movimento di spinta e finché non si avverte una 
leggera sbavatura sull’altro lato della lama.

Set the blade on stone with the leght of the blade at a 45° angle 
to the stone. Maintain an angle 10-20° to the stone while moving 
the blade firmly and smoothly over the stone until you feel slight 
burring on other side of the blade, applying pressure only during 
the pushing movement.  

1

Una volta ultimato il primo 
lato, girare la lama e proce-
dere analogamente e in ma-
niera simmetrica sull’altro. 

Once the first side is done, 
turn the blade and repeat on 
the other side. 

2

Per rimuovere la bava, po-
sizionare la lama sulla pietra 
e trascinare il coltello  nella 
direzione della freccia.

To remove the burr, set the 
blade flat on the stone and 
scrape the blade edge lightly 
following the arrow direction.

3

Dopo aver affilato, bisogna sciacquare la pietra per eliminare eventuali residui superficiali e quindi rettifi-
care la superficie per renderla piatta. Non lavare in lavastoviglie e conservare in luogo secco, non esposto al 
sole, a temperature di circa 20°. Non sottoporre a violenti cambi di temperatura.

After sharpening, we recommend to rinse and wipe off the residue and flatten the stone surface. Do not wash in 
dishwasher. Avoid rapid temperature shock at all time. Leave the stone dry at room temperature (at about 20° C). 
Avoid direct sunlight.

D O P O  L’A F F I L AT U R A
A F T E R  S H A R P E N I N G
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C O M E  A F F I L A R E
H O W  T O  S H A R P E N G U A R D A 

IL VIDEO!

BAVA
BURR



L E  P I E T R E
S T O N E S
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CO D I C E N P 3 0 4 N P 3 0 8 N P 3 2 0N P 3 0 6 N P 3 1 0 N P 3 3 0 N P 3 5 0 N P 3 9 0

4 0 0 6 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

8 0 0 1 0 0 0 2 0 0 0 3 0 0 0 5 0 0 0 1 0 0 0 0

Chocera Pro | 210 x 70 x 20 mm

Serie professionale di pietre di alta qualità. La densità elevata dell’ abrasi-
vo di questa serie consente una rapida rimozione del materiale ed il duro 
legante di magnesio mantiene la pietra piatta per molto tempo. 
Professional-grade series of high-end stones. The high density of the abrasive 
of this series allows a rapid material removal and the tough magnesium bond 
keeps the stone flat for a long time.

Resistenza all’usura 
Wear resistance

Resistenza all’assorbimento 
Absorption resistance

Forza lucidatura
Polishing force

Capacità di affilatura
Sharpening force

Chosera | 210 x 70 x 25 mm  
Un’eccellente tenuta per ottenere un’affilatura ottimale e più veloce. 
Originariamente sviluppata per l’affilatura dei rasoi, è adatta a tutti i tipi di lame.

An excellent grip to obtain an optimal and faster sharpening.
Originally developed for razor sharpening, it is suitable for all types of blades.

Resistenza all’usura 
Wear resistance

Resistenza all’assorbimento
Absorption resistance

Forza lucidatura
Polishing force

Capacità di affilatura
Sharpening force

CO D I C E N SS 4 0 0 N SS 8 0 0 N SS 2 0 0 0N SS 6 0 0 N SS 1 0 0 0 N SS 3 0 0 0 N SS 5 0 0 0 NSS10000

4 0 0 6 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

8 0 0 1 0 0 0 2 0 0 0 3 0 0 0 5 0 0 0 1 0 0 0 0

SUPPORTO
STAND

Diamond Pro | 210 x 75 x 16 mm

Realizzata con una superficie diamantata uniforme e ideale per un’affilatura 
di precisione, a differenza delle altre pietre da affilatura, non ha bisogno di 
essere immersa in acqua. Perfetta anche per lame in ceramica.
Made with a uniform diamond surface and ideal for precision sharpening, unlike 
other whetstones, it does not need to be immersed in water. 
Perfect also for ceramic blades.

CO D I C E NDR7504 NDR7508NDR7506 NDR7510 NDR7530 NDR7560

4 0 0 6 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

8 0 0 1 0 0 0 3 0 0 0 6 0 0 0

Forza lucidatura
Polishing force

Resistenza all’usura 
Wear resistance

Resistenza all’assorbimento
Absorption resistance

Capacità di affilatura
Sharpening force

CO D I C E

GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

4 0 0 / 2 0 0 0 1 0 0 0 / 3 0 0 0 2 0 0 0 / 5 0 0 0 3 0 0 0 / 8 0 0 0

N C S 4 0 4 4 2 0 N C S 4 1 0 4 3 0 N C S 4 2 0 4 5 0 N C S 4 3 0 4 8 0

Advance Combination | 210 x 70 x 20 mm

Due Advance combinate per una maggiore flessibilità. 
Le Advance Combination sono una serie di pietre da affilatura di livello 
superiore con densità estremamente elevata di grani abrasivi che consente 
una rapida rimozione del materiale. 
Two Advance combined for greater flexibility. Advance Combination are a 
series of superior sharpening stones with high density of abrasive grains 
which allows a rapid material removal.

Forza lucidatura
Polishing force

Resistenza all’usura 
Wear resistance

Resistenza all’assorbimento
Absorption resistance

Capacità di affilatura
Sharpening force

EX PROFESSIONAL

EX COMBINATION SUPER STONE



L E  P I E T R E
S T O N E S

Standard | 210 x 70 x 20 mm

Le pietre Standard sono caratterizzate da una superficie più dura rispetto alle altre 
pietre rendendole adatte a tutti i tipi di acciaio. A causa della loro composizione è 
consigliato un tempo di immersione prolungato.

Standard stones are feature a harder surface than other stones, making 
them suitable for all types of steel. Due to their composition, a prolonged 
immersion time is recommended.

Resistenza all’usura 
Wear resistance

Resistenza all’assorbimento
Absorption resistance

Forza lucidatura
Polishing force

Capacità di affilatura
Sharpening force
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Gouken
Pietre da finitura con minore forza abrasiva ma grande capacità di luci-
datura. Ideali per rasoi e forbici ma molto utili anche per raggiungere i 
più alti livelli di finitura sui coltelli ed in generale su tutte le lame.
Finishing stones with less abrasive force but great polishing capacity. Ideal 
for razors and scissors but also very useful for achieving the highest levels 
of finishing on knives and in general on all blades.

Resistenza all’usura 
Wear resistance

Resistenza all’assorbimento
Absorption resistance

Forza lucidatura
Polishing force

Capacità di affilatura
Sharpening force

CO D I C E N QA 3 1 2 N QA 3 5 4 
“ H AYA B U S A”

N QA 3 5 8 
“ F UJ I ”

1 2 0 0 4 0 0 0 8 0 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

2 1 0 x 6 5 x 3 0 m mDIMENSIONE
SIZE 2 1 0 x 7 0 x 2 0 m m 2 1 0 x 7 0 x 2 0 m m

Basic | 185 x 65 x 30 mm

Pietre combinate a doppia grana particolarmente indicate per neofiti 
dell’affilatura a pietra. Supporto incluso.

Combined double-grain stones particularly suitable for stone-sharpening be-
ginners. Stone holder included.

CO D I C E

GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

N M V 5 0 2 5 1 0 N M V 5 1 0 5 3 0

2 2 0 / 1 0 0 0 1 0 0 0 / 3 0 0 0

Resistenza all’usura 
Wear resistance

Resistenza all’assorbimento 
Absorption resistance

Forza lucidatura
Polishing force

Capacità di affilatura
Sharpening force

Advance | 210 x 70 x 20 mm

Pietra d’affilatura di livello superiore con densità elevata di grani abrasivi 
che consente una rapida rimozione del materiale.
Top-grade sharpening stone with high density of abrasive grains allowing a rapid 
material removal.

CO D I C E N S 2 4 0 2 N S 2 4 0 8 N S 2 4 2 0 N S 2 4 8 0N S 2 4 0 4 N S 2 4 1 0 N S 2 4 5 0N S 2 4 3 0 N S 2 4 9 0 N S 2 4 9 1

2 2 0 4 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

8 0 0 1 0 0 0 2 0 0 0 3 0 0 0 5 0 0 0 8 0 0 0 1 0 0 0 0 1 2 0 0 0

Forza lucidatura
Polishing force

Resistenza all’usura 
Wear resistance

Resistenza all’assorbimento
Absorption resistance

Capacità di affilatura
Sharpening force
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CO D I C E N T 1 0 2 N T 2 1 5 N T 3 8 0N T 2 1 0 N T 3 6 0

2 2 0 1 0 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

1 5 0 0 6 0 0 0 8 0 0 0

NT901 NT211 NT420

2 2 0 1 0 0 0 2 0 0 0

NT940 NT980

4 0 0 0 8 0 0 0

EX SUPER STONE

EX TRADITIONAL



CO D I C E NA102 NA103

2 2 0 2 2 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

CO D I C E N A N 2 2 0 N A N 8 0 0N A N 4 0 0 N A N 1 0 0 0 N A N 2 0 0 0 N A N 3 0 0 0 N A N 5 0 0 0 N A N 8 0 0 0 NAN10000 NAN12000

2 2 0 4 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

8 0 0 1 0 0 0 2 0 0 0 3 0 0 0 5 0 0 0 8 0 0 0 1 0 0 0 0 1 2 0 0 0
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Pietra da rettifica
Flattening stone
170 x 55 x 30 mm                    210 x 55 x 25 mm

16

Pietra da rettifica 
Flattening stone
300 x 150 x 20 mm

CO D I C E NIU1100

COLORE
COLOR

Dressing Stone
Dressing Stone
65 x 47 x 32 mm

Supporto in pelle per 
finitura filo (coramella)
Natural Leather Strop
210 x 70 x 20 mm

CO D I C E NA206

6 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

Nagura | 62 x 33 x 20 mm

Pietre con le quali si possono ottenere finiture particolari in combinazione 
con altre pietre, strofinandole fra loro e creando una fanghiglia utilizzata per 
preparare la superficie delle pietre ed ottenere effetti combinati personalizzati.

Stones with which it is possible to obtain particular finishes with other stones 
using the slurry and obtain custom effects.

A C C E S S O R I
A C C E S S O R I E S

*pink alumina

*

Supporto estensibile  
e regolabile da lavandino
Extendable and adjustable 
Sink Bridge
Lunghezza pietra stone lenght: 200            250 mm

Passo ponte bridge lenght: 400            550 mm

CO D I C E NIZ1111

Supporto regolabile
portapietra
Adjustable Stone 
Holder
288 x 76 x 36 mm

CO D I C E NA902

La Naniwa Dressing Stone è utilizzata per 
pulire tutti i tipi di pietra ad acqua.
Naniwa Dressing stone is used to clean all kind 
of whetstones.

Supporto in pelle utilizzato per ottenere un’affilatura 
ancora più raffinata. 

Leather support used to reach an even more refined 
sharpening effect.

CO D I C E NA110 NA120

2 4 2 2 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR



A C C E S S O R I
A C C E S S O R I E S
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Guida per affilatura
Sharpening guide clip
58 x 19 x 16 mm

CO D I C E NA901

COLORE
COLOR

Gomma per ruggine  
Rust eraser
50 x 40 x 20 mm

CO D I C E NQA360 NQA361 NQA362

2 2 0 1 0 0 0 3 0 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR

Gouken
Gouken curved stones
133 x 28 x 20 mm

Pietre che, grazie ad un loro lato convesso, consentono 
di affilare con grande semplicità anche lame curve come 
cesoie, forbici, trinciapolli ecc...
Stones which, thanks to their convex side, allow you to ea-
sily sharpencurved blades such as shears, scissors, poultry 
shears etc...

CO D I C E NA903 NA904

1 0 0 4 0 0GRANA 
GRIT

COLORE
COLOR
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E S P O S I T O R E
D I S P L A Y

Espositore Naniwa
Naniwa display
POSNW001

300 mm

500 mm

35
 m

m

Custodia per pietre
Stone case

CO D I C E NPTC01 NPTC03 NPTC04

2 1 0 x 7 0 x 2 0
DIMENSIONI
INTERNE
INTERNAL
SIZE

Custodia forata per pietre, utilizzabile anche 
come base per l’affilatura.
Plastic case for whetstones, also working as a 
stone holder.

m m
1 8 5 x 6 5 x 3 0

m m
2 1 0 x 7 0 x 3 0

m m
16

00
 m

m



Qual è la differenza tra le 3 serie Standard, Advance e Chocera Pro?
What is the difference among three series: Standard Stone, Advance Stone, Chocera Pro Stone?

Sono tutte made in Japan. La Standard, a legante vetrificato, è la serie standard ed hanno la necessità di 
immersione prima dell’utilizzo, mentre la Advance e la Chocera Pro permettono l’utilizzo “splash&go”. 
Le pietre della serie Advance di grana superiore a 2000 sono indicate per la lucidatura del filo e per coltelli 
relativamente poco duri. Per acciai più duri la Chocera Pro è la serie più indicata.

Le pietre a grana più grossa (220-400) sono indicate per la sgrossatura nel caso in cui il filo abbia qualche 
piccolo danno o scheggiatura. Per l’affilatura di un coltello normale è possibile usare pietre con grana tra 
800 e 1500, mentre per la fase di finitura servono grane più fini (2000-5000). Grane superiori sono indicate 
per la lucidatura del filo. È importante non saltare da una pietra a grana grossa ad una con grana molto fina 
ma seguire gradualmente tutti i passaggi.

Dopo aver affilato è necessario sciacquare la pietra per eliminare eventuali residui superficiali e successiva-
mente rettificare la superficie per renderla uniforme. Non lavare in lavastoviglie e conservare in un luogo 
asciutto, non esposto al sole, a temperature di circa 20°. Non sottoporre a violenti sbalzi di temperatura.

All of them are made in Japan. Standard Stone is our standars series with vitrified binder: these stones need to 
be soaked in water before sharpening. Advance and Chocera Pro  allow the “splash&go” use. The Advance above 
2000 grit are good for polishing and for relatively hard blades. For harder steels the Chocera Pro series is the 
most suitable.

For rough sharpening, typically use coarse whetstones (220-400 grit) to repair knives with small damages or 
chipped edges. For normal sharpening, use medium whetstones (800-1500 grit) to sharpen dull knives. 
For finishing, use upper grit whetstones (2000-5000 grit) to refine blade. Normally, for home use kitchen knives, 
you can start with a medium whetstone then a upper grit whetstone. 
Don’t skip from a coarse whetstone to finer grains. 

After sharpening, rinse the stone and flatten its surface. Do not wash in dishwasher, avoid rapid temperature change 
at all time. Leave the stone dry at room temperature (at about 20° C). Avoid direct sunlight.

Quale grana è comunemente utilizzata per l’affilatura?
Which grit is most frequently used to sharpen? 

Come si mantengono correttamente?
What is the right way for maintenance?

D O M A N D E  F R E Q U E N T I
F A Q

19



C A T A L O G O  N A N I W A
V . 2



www.ambrogiosanelli.it | info@ambrogiosanelli.it  

Ufficio commerciale e logistica | Sales and logistics
Via Italo Calvino, 7/C, 20017 Rho (MI) - Italy | Ph +39 02 6889831

Sede legale e produzione | HQ and production
Via Roma 54, 23834 Premana (LC) - Italy | Ph +39 0341 890132

P. IVA e C.F. 00085430130


